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„Intro“: 
Vandaag zingen we over de dieren! 
 
    Heute singen wir über die Tiere! 
 
 
Texte im Original: 

Op een eendagsvlieg 
“Ach,” sprak een eendagsvlieg te Doorn, 
“hoe heerlijk is het ochtendgloren 
en hoe verrukkelijk het uur 
waarop het laaiend zonnevuur 
verstild ter kimme wordt gedreven! 
Men moest twee dagen kunnen leven.” 
 
    Von einer Eintagesfliege 
    „Ach“, sprach ´ne Eintagsflieg´ bei Doorn,  
     „Wie schön ist doch die Morgensonn´  
    und wie wundervoll die Stund´ 
    wenn wärmend dann das Sonnenrund 
    zum Horizont ist aufgestiegen! 
    Man müsst´ zwei Tage können leben.“ 
 

Op een spin 
Een langpootspin in Loenersloot 
kreeg reuma in zijn achterpoot. 
Hij vreesde ’t ergste voor de jacht 
en heeft zich toen niet lang bedacht, 
maar kocht een fiets, wat goed beviel: 
hij rijdt nu voortaan spinnewiel. 
 
    Von einer Spinne  
    Eine Langbeinspinne in Loenersloot  
    bekam Rheuma in seinem Hinterbein. 
    Sie befürchtete das Schlimmste für die Jagd  
    und kaufte sich deshalb ein Rad,  
    was mir gut gefiel:  
    nun fährt sie also Spinnrad. 
 

Op twee mieren 
Vol goede eetlust en manieren, 
bestelde laatst een tweetal mieren, 
in een cafeetje te New York, 
met in hun vingers mes en vork, 
en om hun halzen twee servetten, 
twee miereneterkoteletten.  
 
    Von zwei Ameisen  
    Voll Appetit nach Brauch und Sitte,  
    bestellten kürzlich zwei Ameisen  
    in einem Café in New York, 
    in den Händen Messer und Gabel, 
    und um ihren Hals zwei Servietten, 
    zwei Ameisenbärkoteletts. 
 

 
 
 
 
Op een schaap 
Een schaap te Schagen sprong, hoe gek, 
de hele nacht over een hek. 
“Want ziet u,” sprak het tot twee herten, 
“wellicht ligt ergens in de verte 
door zorg en kommer zwaar gekweld 
Een slapeloze, die mij telt.” 
 
    Von einem Schaf 
    Ein Schaf in Schagen sprang, wie toll,  
    die ganze Nacht über einen Zaun.  

 "So seht," sprach es zu zwei Hirschen,  
    „vielleicht liegt irgendwo in der Ferne, 
    von Sorgen schwer gequält 
    ein Schlafloser, der mich zählt.“ 

 
Op een spreeuw 
Een rupsenzamelende spreeuw 
vloog door het keelgat van een leeuw. 
“Ik hoop,” zo sprak het beest benauwd, 
“dat deze leeuw van rupsen houdt.” 
Leert, kinders, dit van deze spreeuw: 
Humor is lachen in een leeuw. 
 
    Von einem Star  
    Ein raupensammelnder Star 
    flog die Kehle eines Löwen hinunter. 
    „Ich hoffe", sagte das Tier voll Angst,  
     „dass dieser Löwe Raupen mag.“  
    Lernt, Kinder, dies von diesem Star:  
    Humor ist: Lachen in einem Löwen! 
 
 
 
 
 
 
 
 
Alle Texte sind von Kees Stip (1913-2001) 
aus dem Buch „Lachen in een leeuw“ 
Verzamelde gedichten 
Amsterdam 1993) 
 
 
Der niederländische Text wurde im Lied  
in „Lautschrift“ (phonetischer Aussprache) 
geschrieben.  
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